
L’ABC dals dretgs politics en tschintg linguas
Nova broschura da la chanzlia federala

■ (anr/vi) Oz publitgescha la chanzlia
federala «L’ABC dals dretgs politics».
La broschura gratuita declera pleds
ch’ins dauda savens e na sa tuttina
betg adina precis tge ch’els muntan.
Elecziun da maiorz? Il term han ins gia
legì milli giadas. Ma sch’in uffant du-
monda tge ch’el muntia, vegnan ins en
las stretgas. La nova broschura da la
chanzlia federala definescha radund 135
terms e porscha in «tour d’horizon» dals
dretgs politics. La finamira è d’animar ils
Svizzers e las Svizras dad ir quest atun ad
eleger il nov parlament federal.

Cumular, panaschar, stritgar
Cun sfegliar la broschura croda si ch’ella
cuntegna blers chavazzins banals, sco per
exempel «partida politica». Sco ch’ins le-
gia dentant la definiziun daventi cler ch’i
na sa tracta gnanca d’in chavazzin uschè
banal. En mintga cas pudessan ils pli
paucs scurlattar ord la mongia la defini-
ziun: «Associaziun duraivla, organisada
tenor il dretg privat, da persunas cun fi-
namiras politicas cuminaivlas che ve-
gnan definidas en il program u en sta-
tuts.»

Tar auters chavazzins èn ins cuntent
da puspè pudair frestgentar si la savida.
«Cumular, panaschar, stritgar» – quai fan
ins mo mintga quatter onns tar las elec-
ziuns naziunalas ed ins emblida en il fra-
temp per il solit da tge ch’i sa tracta pro-
pi. Era qua porscha la broschura agid
(guarda fanestra).

La lingia vida dumbra era
Per part infurmescha la broschura era da-
vart detagls ch’ins n’era gnanca per-
tschart ch’els pudessan esser impurtants,
per exempel sut il term «vusch supple-
mentara». Quai è la «vusch che corre-
spunda ad ina lingia vida sin in cedel
electoral, sche quel cuntegna damain
vuschs da candidats valaivlas che cusse-
gliers naziunals ch’èn d’eleger en in circul
electoral, e che vegn attribuida a la glista
electorala inditgada cun in num u cun in
numer sin il cedel electoral.“

Quai munta per exempel per in
electur grischun ch’emplenescha or ina
glista vida: Era sch’el scriva si mo dus
nums sin ina glista, dumbran las trais ul-
teriuras lingias vidas era sco vuschs –
numnadamain per quella partida e glista
ch’ins scriva en il quadrel sura. Sch’ins
n’inditgescha dentant nagina cifra da
glista u partida, na dumbran las lingias
vidas betg.

Tschintg linguas ina sper l’autera
Interessanta è la borschura er ord puntg
da vista linguistic. Damai che las defi-
niziuns en las tschintg linguas cumpa-
ran gist ina suenter l’autra pon ins cum-
paregliar ils terms politics da las quatter
parts da la Svizra ed anc leger els en en-
glais.

La broschura pon ins retrair gratuit en l’inter-
net sut www.bundespublikationen.admin.ch u
per posta tar: chanzlia federala, secziun da
terminologia, Gurtengasse 3, 3003 Berna.Il frontospizi dal ABC dals dretgs politics. MAD

Cumparegliaziuns che van zop
Il rumantsch ed autras linguas minoritaras

■ En discussiuns davart la politica
da linguas minoritaras vegni adina
puspè fatg cumparegliaziuns tranter
experienzas en lieus differents.
Savens citesch’ins exempels d’ina
autra minoritad gist per mussar tge
che pudess atgnamain funcziunar en
l’atgna lingua, laschond dentant da
la vart circumstanzas che distin-
guan las linguas cumparegliadas.
En sia contribuziun en LQ dals 5-9-
2011 rapporta Guiu Sobiela-Caanitz
da las reacziuns che Gerold Hilty, pro-
fesser emerità da l’Universitad da Tu-
ritg, ha provocà al Colloqui retoroma-
nistic a Lavin ils 30 d’avust cun ses re-
ferat «Pon ins anc salvar il ru-
mantsch?». In punct che ha leventà
criticas è stà l’opiniun dal referent
ch’ins stuess duvrar ils idioms per l’in-
strucziun en la scola populara e limitar
il diever dal rumantsch grischun a
tschertas domenas da la communica-
ziun «sin distanza», sco publicaziuns
uffizialas dal chantun e da la confede-
raziun u paginas d’internet. Duas re-
acziuns a la posiziun da Gerold Hilty
renvieschan ad experientschas fatgas
per autras minoritads linguisticas, ils
Bascs ed ils Ladins da las Dolomitas.
Sch’ins guarda in pau pli datiers con-
statesch’ins dentant tgunsch che las
circumstanzas en las regiuns cumpare-
gliadas u ils fatgs cumparegliads èn
memia differents.

Il basc vegn discurrì da passa
700 000 persunas e duvrà en las scolas
dal Pajais basc spagnol, nua che circa
500 000 da quests pledaders vivan. Ina
cuminanza linguistica ch’è pli che
diesch giadas pli gronda che la ru-
mantscha, cuntanscha probablamain
ina «massa critica», nua che la commu-
nicaziun scritta e la producziun en ils
novs meds da communicaziun pon
sviluppar in’autra dinamica. Ultra da
quai vegn ins a stuair resguardar ch’ils
Bascs han vivì ina fasa d’oppressiun en
lur istorgia ed han perquai sviluppà
in’atgna identificaziun per insumma

sa distinguer sco etnia. Experientschas
istoricas èn unicas ed ins na po betg
surpigliar muments dad experienzas
d’auters. Natiralmain èn ils aspects
menziunads be ina part da l’entir. La
situaziun en las duas regiuns stuess ins
cumparegliar dapli en detagl per forsa
chapir meglier, da tge ch’ils success dif-
ferents da las interpresas da standardi-
saziun dependan.
La cumparegliaziun ch’è vegnida

fatga cun il ladin da las Dolomitas
pertutga la scola populara. En quest
cas èn ils cuntegns cumparegliads dal
tuttafatg differents, be las gruppas so-
cialas involvidas permettan atgna-
main da stabilir in connex: en la pro-
vinzia da Bulsaun en il Tirol dal sid
han ins pudì francar l’instrucziun bi-
lingua taliana e tudestga cun il ladin
sco lingua d’agid cunter il giavisch da
blers da manar ina scola monolingua
tudestga. I sa tractava damai dad in-
summa resguardar u snegar il ladin en
scola. I ma para tuttina dubius da
cumparegliar ils aderents d’ina scola
plurilingua (che resguarda la realitad
plurilingua da l’atgna regiun) cun ils
aderents da l’introducziun d’ina fur-
ma standardisada (che n’ha da far na-
gut cun la preschientscha da las lin-
guas sezzas en il curriculum da la sco-
la). Quai ch’è vegnì sugerì è ch’i sa
tractia en domadus cas da represchen-
tants da l’elita, pia: ils Ladins da las
Dolomitas han tadlà sin l’elita, per
consequenza stuessan uss er ils Ru-
mantschs suandar in cussegl che vegn
da l’elita. La repartiziun da linguas
(tudestg, talian e ladin en las Dolomi-
tas, rumantsch e tudestg en il Gri-
schun) na pon ins dentant betg metter
sin il medem nivel sco la decisiun da-
vart la varietad d’ina lingua (idiom e/u
standard surregiunal). Ils Ladins da las
Dolomitas han nizzegià lur posiziun al
cunfin tranter duas grondas linguas, il
talian ed il tudestg, attribuind a do-
maduas la medema paisa e sustegnend
cun la gronda paisa dada al talian er in

pau la lingua da l’atgna regiun, il ladin
(che ha ina posiziun fitg marginala en
scola!). In tal sistem na fiss betg moti-
và en il Grischun, orientà bler dapli
vers l’intschess tudestg, nua ch’il me-
dem resguard dal talian na fiss betg
adequat. Persuenter po la scola en
l’intschess rumantsch resguardar bler
pli fitg l’atgna lingua che quai ch’ins
ha pudì far en las Dolomitas. Er qua
ves’ins damai: las experientschas dals
auters na ston ins (e na pon ins forsa
er) betg copiar.

Per turnar enavos a la dumonda dal
rumantsch grischun: l’idea defendida
da Gerold Hilty «che la scola duaja
duvrar ils idioms sco linguatgs da scrit-
tira… e ch’il rumantsch grischun dua-
ja valair mo sco tetg» tegna quint da la
situaziun sociolinguistica actuala, nua
che la gronda sceptica envers il ru-
mantsch grischun en ina buna part da
la populaziun rumantscha è ina cum-
ponenta ch’ins na po betg negliger.
«Ch’il rumantsch grischun duaja valair
mo sco tetg» n’è atgnamain betg uschè
pauc. Questa varietad rumantscha
permetta tuttina ina preschientscha
dal rumantsch en instituziuns grischu-
nas e svizras, è ina plattafurma per svi-
luppar terminologia nova e vegn du-
vrada – a scrit – là, nua che Ruman-
tschas e Rumantschs da differents
funds idiomatics lavuran ensemen, sco
en l’administraziun ed en autras insti-
tuziuns chantunalas, en scolas medias
e, dador il Grischun, a las universitads,
nua ch’ins studegia rumantsch.
Ins pudess supponer che questa te-

nuta saja elitara, perquai ch’ella accep-
ta ina situaziun, nua che persunas
cun ina scolaziun pli auta dovran la
lingua standardisada, entant ch’ils au-
ters dovran be l’idiom. En quest con-
nex vuless jau be formular ina tesa:
linguas main derasadas pon u ston for-
sa perfin viver senza che las relaziuns
creschidas en las linguas pli grondas
vegnian imitadas.

Matthias Grünert, Universitad da Turitg

Nov dirigent per il Chor dils Larischs
Matttias Müller surdat la batgetta a Curdin Christoffel

■A chaschun da sia radunanza generala
dad ier (ils 6 da settember 2011) ha il
Chor dils Larischs elegì Curdin Chri-
stoffel da Pitasch sco ses nov dirigent.
Curdin Christoffel è magister a Pitasch
e vicedirigent dal Chor mischedau da
Suraua. Christoffel surprenda la batget-
ta da Mattias Müller da Cuira che sto
dar giu quella ord mancanza da temp.
CunChristoffel surprenda puspè in Ru-
mantsch il chor da tradiziun domicilià
a Cuira, uschia ch’igl è garantì che la
chanzun tradiziunala rumantscha vegn

cultivada er en l’avegnir a moda inten-
siva.

MattiasMüller aveva surprendì ilChor
dils Larischs l’atun 2006 daMarcus Zarn.
Cun Mattias Müller ha il chor pudì festi-
var in pèr bels success. Questa primavaira
han ils Larischs per exempel pudì recaltgar
in «excellent» a caschun da la Festa da
chant chantunala da Son Gagl. Menziu-
nar pon ins er il bel concert per il giubi-
leum da 40 onns dal chor l’onn 2010, u
lura er ils concerts d’advent cun il Chor
Pokroff da Moscau. René Spescha

Il dirigent veder ed il n0v dal Chor dils Larischs, Mattias Müller (sanester) e Curdin Chri-
stoffel. FOTO Y. BUERKLI

Cumular,
panaschar, stritgar
L’october èsi puspè da ponderar
co emplenir or ils cedels d’elec-
ziun. Prender ina glista prestam-
pada? U scriver ils candidats pre-
ferids sin ina glista vida? «L’ABC
dals dretgs politics» po esser niz-
zaivel, pertge el explitgescha era
suandants terms:

Cumular: Pussaivladad da las
votantas e dals votants dad indi-
tgar sin il cedel electoral duas gia-
das il num d’ina candidata u d’in
candidat.

Panaschar: Pussaivladad da las
votantas e dals votants da modi-
fitgar in cedel electoral prestam-
pà, inscrivend a maun nums da
candidatas e da candidats d’au-
tras glistas dal medem circul
electoral e stritgond, sche neces-
sari, nums stampads sin il cedel
electoral respectiv.

Stritgar: Pussaivladad da las vo-
tantas e dals votants da modifi-
tgar in cedel electoral prestampà
stritgond nums prestampads sin
quel cedel electoral.

65 onns talers da tschigulatta
■ (rtr) Dals 7 fin als 17 da settember ve-
gnan er quest onn puspè vendids ils talers
da tschigulatta en Svizra. Quest onn van
ils raps dal gudogn a favur da la biodiver-
sitad en il guaud ed ad auters projects da
la Pro Natura e la protecziun per la patria
Svizra. L’onn 1946 ha gì lieu l’emprima
acziun da vender talers da tschigulatta.
Realisada era quella vegnida da la ProNa-
tura e la Protecziun da la patria. Ils raps
èn vegnids a bun a la protecziun dal lai da

Segl. Da quel onn as vendeva in taler anc
per in franc. Quai era bler, ozendi as paja
tschintg francs per mintga taler. Midada
s’ha er la clientella. Entant che pli baud
cumpravan dapli indigens ils talers, cum-
pran oz era blers turists quellas tschigulat-
tas dals scolars e da las scolaras. Restà me-
dem è però la concurrenza in tranter pèr.
Las classas da scola che sa participeschan
a la vendita dals talers da tschigulatta sur-
vegnan 10% dal gudogn.
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